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A
abbinare |  łączyć, zestawiać

abbreviato |  skrócony

accadere |  dziać się, wydarzyć się

accogliere (p. pass. accolto) |  
przyjmować

acido |  kwaśny

adatto a qc |  odpowiedni do 
czegoś

additare |  wytykać palcem

a discapito di qc |  na niekorzyść 
czegoś

adoperarsi |  starać się, zabiegać

adottare |  przejąć, przyswoić

a favore di qc |  na rzecz/korzyść 
czegoś

affacciarsi su |  wychodzić na, mieć 
widok na

affascinante |  fascynujący

affatto |  wcale

affermare |  twierdzić

affezionarsi a qn |  przywiązać się 
do kogoś

affidare qc a qn |  powierzać coś 
komuś

affinare |  oczyszczać, rafinować

aggiungere (p. pass. aggiunto) |  
dodawać

agiato |  wygodny, bogaty

a girocollo |  okrągły (il collo – 
szyja)

agricolo |  rolniczy

agroalimentare |  rolno-spożywczy

alcuni |  niektórzy

al di fuori di qc |  poza czymś

alla volta di qc |  w stronę/kierunku 
czegoś

allestire (pres. ind. io allestisco …) | 
 urządzić, zorganizować

all’epoca |  w tamtych czasach

all’estero |  za granicą

all’interno di qc |  wewnątrz czegoś

al meglio |  jak najlepiej

amaro |  gorzki

ampliare |  poszerzać, rozszerzyć

analcolico (pl. m. -ci, pl. f. -che) |  
bezalkoholowy

andare (irreg.) in onda |  być 
nadawanym (l’onda – fala)

animato da qc |  powodowany/
napędzany czymś

annichilire (pres. ind. io 
annichilisco, tu annichilisci...) |  
zniweczyć

annuale |  roczny

a numero chiuso |  o ograniczonej 
liczbie miejsc

a pagamento |  płatny

a palloncino |  bombka (il 
palloncino – balonik)

a piacimento |  wg. uznania

appagante |  satysfakcjonujący

appagato |  usatysfakcjonowany, 
spełniony

apparire (irreg. o reg. , p.pass. 
apparso) |  pojawiać się

appena |  zaledwie

apprezzare |  doceniać

approfondire (io approfondisco, 
tu approfondisci …) |  zgłębiać 
(profondo – głęboki)

approfondito |  dogłębny

aprire (p. pass. aperto) la strada 
|  idiom. torować (dosł. otwierać) 
drogę

a rischio d’estinzione |  zagrożony 
wyginięciem

arrendersi (p. pass. arreso) |  
poddać się

arricchirsi (pres. ind. mi 
arricchisco, ti arrichisci...) |  
wzbogacać się

a seconda di qc |  w zależności od 
czegoś

assaggiare |  próbować, kosztować

assaporare |  skosztować czegoś,  
w odniesieniu do jedzenia

assegnare |  przyznawać, 
przypisywać

assetato di qc |  spragniony czegoś

assicurarsi |  upewnić się

associare qc a qc |  kojarzyć/
zestawiać coś z czymś

assomigliare a qc |  być do czegoś 
podobnym

assumere (p. pass. assunto) |  
przyjmować, zatrudnić

a sua volta |  z kolei

a tal punto |  do tego stopnia

a testimonianza |  jako świadectwo

attribuire (pres. ind. io attribuisco, 
tu attribuisci...) |  przyznawać, 
nadawać

attribuire (pres. ind. io  
attribuisco …) qc a qc |  
przypisywać coś czemuś

avanzato |  zaawansowany

avere paura di fare qc |  bać się 
czegoś

avere qc in comune |  mieć coś 
wspólnego

avvalersi (irreg.) di qc |  korzystać  
z kogoś/czegoś

avvenire (p. pass. avvenuto) 
(solitamente alla 3a pers. sing.: 
avviene o pl.: avvengono) |  mieć 
miejsce, zachodzić

avventurarsi |  wybrać się gdzieś

avvicinarsi a qc |  zbliżyć się do 
czegoś

avvincente |  porywający, 
fascynujący

B
balcanico |  bałkański

basarsi su qc |  opierać się na czymś

basico (pl. m. -ci) |  podstawowy

ben presto |  wkrótce

bi- |  dwu-

bilanciare |  równoważyć

bisogna |  trzeba

bravo |  dobry

breve |  krótki

brillante |  błyskotliwy
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britannico (pl. m. -ci, pl. f. -che) |  
brytyjski

C
calcolare |  obliczać

calmo |  spokojny

camminare |  chodzić

cancellare |  wymazywać

celebrare |  uczcić

celebre |  słynny

Censis (Centro Studi Investimenti 
Sociali) |  Ośrodek Badań Inwestycji 
Społecznych

centinaia (pl.) |  setki

cercare di fare qc |  starać się coś 
robić

Cielo! |  O niebiosa!

coetaneo |  rówieśniczy, w tym 
samym wieku

collaborare a qc |  współpracować 
przy czymś

collegato |  połączony

colto |  wykształcony

come mai |  dlaczego; jak to się 
stało, że...

commerciale |  handlowy

comparire (pres. ind. io compaio, 
tu compari, lui/lei compare, noi 
compariamo, voi comparite, loro 
compaiono, p.pass. comparso) |  
pojawiać się

complessivo |  łączny

complesso |  złożony

complice qc |  przy pomocy/udziale 
czegoś (il complice – wspólnik)

comune |  powszechny

comunicare |  porozumiewać się

concedere (p.pass. concesso) |  
przyznawać

concessivo |  przyzwalający

condurre (irreg.: pres. ind. io 
conduco, tu conduci .., p.pass. 
condotto) a qc |  prowadzić do 
czegoś

confidarsi qc |  wyznać coś sobie

confrontarsi con qc |  mierzyć się  
z czymś

conquistare |  zdobyć

consecutivo |  następujący 
bezpośrednio po poprzednim

conseguire (io conseguo, tu 
consegui …) |  uzyskać

considerare |  uważać, uznawać

consigliabile |  zalecany

consigliare |  radzić, polecać

consistere in qc |  polegać na czymś

contadino |  wiejski, chłopski

contemporaneo |  współczesny

contenere (pres. ind. io contengo, 
tu contieni, lui/lei contiene, noi 
conteniamo, voi contenete, loro 
contengono) |  zawierać

convenzionale |  przyjęty, umowny

convinto |  przekonany (convincere 
– przekonywać)

coprire (pres. ind. io copro ..,  
p. pass. coperto) |  pokrywać

coraggioso |  odważny

corrispondere (p. pass. 
corrisposto) a qc |  odpowiadać 
czemuś

cosiddetto |  tak zwany

costringere (p. pass. costretto) |  
zmuszać

credente |  wierzący

crescere (p. pass. cresciuto) |  
rosnąć

croccante |  chrupiący

curare |  leczyć

curativo |  leczniczy

D
d.C. (dopo Cristo) |  n.e. (dosł. po 
Chrystusie)

da allora |  od tamtego momentu

danneggiare qn |  zaszkodzić komuś

dare (irreg.) un’occhiata a qc |  
idiom. rzucić na coś okiem

dare (irreg.) visibilità a qc |  uczynić 
coś widocznym

davvero |  naprawdę

decente |  przyzwoity

dedicato a qc |  poświęcony czemuś

dedurre (pres. ind. io deduco, 
tu deduci …, p. pass. dedotto) |  
wnioskować, domniemywać

del genere |  tego typu

derivare da qc |  pochodzić od 
czegoś, wywodzić się od czegoś

descrivere (p. pass. descritto) |  
opisywać

destreggiarsi |  działać sprytnie/
umiejętnie

determinato |  określony, dany

detto |  zwany

diffuso (dal v. diffondere) |  
powszechny, rozprzestrzeniony

di frequente |  często

di iscrizione (oppure d’iscrizione) |  
wpisowe

di lusso (inv.) |  luksusowy

di lì a poco |  wkrótce potem

di lì |  tamtędy

di nicchia (inv.) |  niszowy

Dio |  Bóg

direttamente |  bezpośrednio

diretto |  bezpośredni

disseminato |  rozsiany

distante da qc |  odległy od czegoś

distinguersi (p. pass. distinto) in qc 
|  dzielić/rozróżniać się na coś

distinto |  odrębny

di successo |  odnoszący sukces

divenire (fut. sempl. io diverrò, tu 
diverrai …) |  stać się (kimś/czymś)

divertente |  zabawny

divertirsi |  bawić się, dobrze 
spędzać czas

dividere (p. pass. diviso) qc per qc 
|  dzielić przez coś

divisibile (dal v. dividere) |  
możliwy do podzielenia

dolciastro |  słodkawy

dorato |  pozłacany
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dovere (irreg.) qc a qn |  
zawdzięczać coś komuś

dunque |  więc

duramente |  ciężko

d’oro (inv.) |  złoty

E
eccessivamente |  przesadnie, 
zbytnio

efficace |  skuteczny

elettrizzante |  elektryzujący, 
poruszający

emancipato |  wyzwolony

emiliano |  z regionu Emilia

enorme |  ogromny

entrambi/e |  oboje/obie

equivalere (irreg.) a qc |  być  
z czymś równoważnym, oznaczać 
coś

esagerare |  przesadzić

esclusivamente |  wyłącznie

esclusivo |  ekskluzywny

esporre (p. pass.) esposto  
|  eksponować, wystawiać

essere (irreg.) ammaliato da 
qc |  być czymś zauroczonym/
oczarowanym

essere (irreg.) costituito da qc  
|  składać się z czegoś

essere (irreg.) dovuto a qc |  być 
czymś spowodowanym

essere (irreg.) dubbioso  
|  powątpiewać, wątpić

essere (irreg.) impegnato in qc  
|  być w coś zaangażowanym

essere (irreg.) in argomento |  być 
w temacie

essere (irreg.) in grado di fare qc  
|  być w stanie coś zrobić

essere (irreg.) in possesso di qc  
|  posiadać coś

essere (irreg.) legato a doppio filo 
a qc |  idiom. być z czymś ściśle 
związanym (dosł. podwójną nicią)

essere (irreg.) provato da qc |  być 
przez coś doświadczonym

essere (irreg.) tenuto a fare qc |  
być zobowiązanym do zrobienia 
czegoś

essere (irreg.) ubicato |  znajdować 
się

estendersi (p. pass. esteso) |  
rozpościerać się

estremamente |  nadzwyczaj

evitare |  unikać

F
famosissimo |  bardzo znany

famoso |  sławny

far (p. pass. fatto) (irreg.) riflettere 
su qc |  skłaniać do refleksji nad 
czymś

far (p. pass. fatto) (irreg.) sorridere 
|  wywoływać uśmiech

fare (irreg.) storia |  zapisać się na 
kartach historii

fare (p. pass. fatto) (irreg.) da 
apripista |  idiom. torować drogę

fare (p. pass. fatto) (irreg.) da 
sfondo a qc |  stanowić tło dla 
czegoś

fare (p. pass. fatto) (irreg.) i conti 
con qc |  idiom. liczyć się z czymś

fare (p. pass. fatto) (irreg.) rete |  
stanowić sieć

favorire (pres. ind. io favorisco …) 
qc |  sprzyjać czemuś

fermarsi |  zatrzymywać się

ferreo |  żelazny (il ferro – żelazo)

fibroso |  włóknisty (la fibra – 
włókno)

fiero |  dumny

fino a |  do

fiorentino |  florencki

focalizzarsi su qc |  skupiać/
koncentrować się na czymś

folle |  szalony

fomentato da qc |  pobudzany 
czymś

fondamentale |  kluczowy, 
podstawowy

fondare |  założyć

formare |  tworzyć

frequentare qc |  uczęszczać gdzieś

fresco |  świeży

funzionare |  działać

futuro |  przyszły

gelosamente |  zazdrośnie

geloso |  zazdrosny

generale |  ogólny

gentile |  miły, uprzejmy

germanico (pl. f. -che) |  germański

gestire qc |  zarządzać czymś

giocare a nascondino |  bawić się  
w chowanego

gli antichi romani (pl.) |  starożytni 
Rzymianie

gli elettrodomestici (pl.) |  sprzęt 
AGD

gli studi liceali (pl.) |  nauka  
w liceum

godere di qc |  cieszyć się czymś

gridare alla morte di qn/qc |  
domagać się czyjejś/czegoś śmierci

guadagnare terreno |  idiom. 
rozprzestrzeniać się

guidare per mano |  prowadzić za 
rękę

gustare |  próbować, kosztować

I
iconico (pl. f. -che) |  kultowy

i familiari stretti (pl.) |  najbliższa 
rodzina

i genitori (solit. al pl.) |  rodzice

i gioielli (pl.) |  biżuteria

i giovani (pl.) |  młodzież

il/la connazionale |  krajan, rodak
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il/la corrispondente |  
korespondent/-ka

il/la docente |  wykładowca (ż./m.)

il/la giornalista (pl. m. -sti, pl. f. 
-ste) |  dziennikarz/-ka

il/la protagonista |  bohater/-ka

il/la testimone |  świadek

il bancone |  lada, kontuar

il bicloridrato di chinino |  
dichlorowodorek chininy

il borgo |  miasteczko, wieś, wioska

il bottone |  guzik

il bracciale |  bransoleta

il brano |  utwór, kawałek

il brivido |  dreszcz

il buongustaio (pl.-i) |  smakosz

il burattino |  pacynka, pajacyk

il calcolo |  obliczenie

il campo di battaglia |  pole bitwy

il campo |  pole

il cantautore |  pieśniarz

il Capo di Stato |  głowa państwa

il cardamomo |  kardamon

il cartello stradale |  znak drogowy, 
drogowskaz

il caso |  przypadek

il castello |  zamek

il cedro |  cedr

il celebre |  słynny

il cilindro |  walec

il cimelio |  klejnot

il Cinquecento |  XVI w.

il colorante |  substancja barwiąca

il comportamento |  zachowanie

il concetto |  pojęcie

il condimento |  przyprawa

il condizionale |  tryb warunkowy

il congiuntivo |  tryb łączący

il conoscente |  znajomy

il cono |  stożek

il consiglio |  rada

il contenuto |  zawartość

il copricapo |  nakrycie głowy

il corso di laurea |  kierunek 
studiów

il costumista (pl. -ti) |  kostiumolog

il creatore |  twórca

il cuore |  serce

il danno |  szkoda

il decennio |  dekada

il detentore |  posiadacz

il dipendente |  pracownik

il diploma (pl. -i) di maturità |  
świadectwo maturalne

il diritto |  prawo

il divorzio |  rozwód

il dolcificante |  substancja słodząca

il dono |  dar

il dopoguerra |  okres powojenny

il duty free (inv.) |  sklep 
wolnocłowy

il fascino |  urok

il fiocco trompe-l’oeil |  
wydziergana kokarda, inspirowana 
malarstwem iluzjonistycznym 
(trompe-l’oeil)

il fioraio (pl. -rai) |  kwiaciarz, pot. 
kwiaciarnia

il freno |  hamulec

il futuro anteriore |  czas przyszły 
uprzedni

il gate |  wyjście

il ginocchio (pl. le ginocchia) |  
kolano

il golosone |  łasuch

il guanto |  rękawiczka

il guinzaglio |  smycz

il gusto |  smak

il ladino |  język ladyński

il lascito |  spuścizna

il lato |  strona

il laureando |  magistrant

il legame |  związek, powiązanie

il lettore/la lettrice |  czytelnik/-
czka

il limone |  cytryna

il luogo (pl. -ghi) |  miejsce

il maglione |  sweter

il mago |  magik, czarodziej

il marchio |  marka

il master (inv.) |  kurs 
podyplomowy, specjalizacyjny 
pierwszego stopnia

il matrimonio |  małżeństwo

il mattiniero/la mattiniera |  «ranny 
ptaszek»

il Medioevo |  Średniowiecze

il membro |  członek

il messaggio |  wiadomość, 
przesłanie

il mezzo |  środek

il miracolo |  cud

il mistero |  tajemnica

il modo |  sposób

il mondo |  świat

il mosto |  moszcz

il movimento |  ruch

il neonato |  noworodek

il Novecento |  XX w.

il Paese |  kraj

il Palazzo Apostolico |  Pałac 
Apostolski

il papato |  papiestwo

il Papa |  papież

il paroliere |  tekściarz

il participio (pl. -pi) passato |  
imiesłów czasu przeszłego

il passaporto |  paszport

il patrimonio (pl. -ni) |  dziedzictwo

il pellegrino |  pielgrzym

il pensiero |  myśl

il percorso di studi |  przebieg nauki

il percorso professionale |  kariera 
zawodowa

il periodo |  okres

il permesso |  pozwolenie

il personaggio |  postać

il pesce piccolo |  idiom. płotka 
(dosł. mała ryba)
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il piano |  plan

il pitone |  pyton

il pontefice |  papież

il popolo |  lud

il Portale di Bronzo |  Brama 
Spiżowa

il prefisso |  przedrostek

il prelato |  prałat

il prelievo (dal. v. prelevare) |  
pobieranie

il Presìdio Slow Food |  Slow Food 
Presidium (oznaczenie stosowane 
przez zrzeszenie Slow Food)

il prete |  ksiądz

il prezzemolo |  pietruszka

il principato |  księstwo

il privilegio (pl. -gi) |  przywilej

il profumo |  zapach

il proibizionismo |  prohibicja

il protagonista (pl. -ti) |  bohater

il pullover (inv.) |  sweter

il punto di riferimento |  punkt 
odniesienia

il punto di ritrovo |  miejsce 
spotkań

il rappresentante |  przedstawiciel

il reggiseno |  stanik

il regolamento |  regulamin

il requisito |  wymóg

il residente |  mieszkaniec

il retaggio culturale |  dziedzictwo 
kulturowe

il rientro |  powrót

il rimedio (pl. -i) curativo |  środek 
leczniczy

il rimedio (pl. -di) medicinale 
contro qc |  lek na coś

il ritiro |  wycofanie się

il rito |  rytuał

il romanzo |  powieść

il salume |  wędlina

il sambuco |  bez

il secolo |  wiek (stulecie)

il segnalibro |  zakładka do książki

il segretario |  sekretarz

il selciato |  bruk

il Settecento |  XVIII w.

il settore |  dziedzina

il sigaro |  cygaro

il soldato |  żołnierz

il successivo |  kolejny, późniejszy

il suggerimento |  podpowiedź, 
sugestia

il suono |  dźwięk

il tacco |  obcas

il tailleur (inv.) |  kostium lub 
garnitur (damski)

il telegiornale |  wiadomości

il tema (pl. temi) |  rdzeń

il territorio nazionale |  teren kraju

il tessuto |  tkanina

il test d’ingresso (inv.) |  egzamin 
wstępny

il Tevere |  Tybr

il traduttore, la traduttrice |  
tłumacz/-ka

il trampolino di lancio |  idiom. 
przepustka do czegoś (dosł. 
trampolina)

il tratto comune |  wspólna cecha

il tratto distintivo |  cecha 
wyróżniająca

il Tribunale della Rota Romana |  
Trybunał Roty Rzymskiej

il verbo |  czasownik

il vicino di casa |  sąsiad

il vitigno |  odmiana winorośli

il volontario |  wolontariusz

il volto |  twarz

i media (pl.) |  środki masowego 
przekazu

immaginare |  wyobrażać sobie

immediatamente |  natychmiast, 
od razu

imminente |  rychły, niedaleki

imparare a (v. all’inf.) |  nauczyć się 
czegoś

impiegare |  stosować, 
wykorzystywać

impiegato |  zatrudniony

importante |  ważny

impossibile |  niemożliwy

improbabile |  nieprawdopodobny

in cima a qc |  na szczycie czegoś

inconfondibile |  niepowtarzalny, 
unikatowy (dosł. nie do pomylenia)

incredulo |  niedowierzający, 
nieprzekonany

incuriosire |  ciekawić

in difesa di qc |  w obronie czegoś

in dissonanza con qn |   
w niezgodzie z kimś

indomito |  nieposkromiony, 
nieokiełznany

indossare |  zakładać, nosić

inevitabilmente |  nieuchronnie

inferiore |  niższy

influire (pres. ind. io influisco...) su 
qc |  mieć na coś wpływ

iniziale |  początkowy

iniziare (aus. avere o essere) |  
zaczynać

in maniera |  w sposób

in media |  średnio

in merito a qc |  w kwestii czegoś

in modo da (v. all’inf.) |  w taki 
sposób, aby…; tak, aby...

in modo |  w sposób

in mostra |  eksponowany

innalzarsi |  wznosić się

innamorarsi di qn/qc |  zakochać 
się w kimś/czymś

inoltre |  ponadto

in passato |  w przeszłości

in precedenza |  wcześniej

in riferimento a qc |  w odniesieniu 
do czegoś

inseguire (pres. ind. io inseguo ...) 
qc |  podążać za czymś

inseguire |  gonić

in servizio |  na służbie
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insolito |  niezwykły, nietypowy

in termini di qc |  pod względem 
czegoś

interno |  wewnętrzny

intero |  cały

inteso (dal v. intendere) come |  
rozumiany jako

inteso come qc |  rozumiany 
jako coś (intendere – pojmować, 
rozumieć)

intraprendere (p. pass. intrapreso) 
|  podejmować

introdurre (irreg., pres. ind. io 
introduco, tu introduci …, p.pass. 
introdotto) |  wprowadzać

inutile |  niepotrzebny, 
bezużyteczny

inventare |  wynaleźć

in vetta |  na szczycie

invitare |  zapraszać

in voga (inv.) |  modny, na topie

i pantaloni (pl.) |  spodnie

i raggi X (pl.) |  promienie 
rentgenowskie

irreg., p. pass. fatto capire |  dać do 
zrozumienia, zakomunikować

ISEE (Indicatore della situazione 
economica equivalente) |  wskaźnik 
równoważnej sytuacji finansowej

L
la bevanda |  napój

la borsa di studio |  stypendium

la botte |  beczka

la buccia (pl. bucce) |  skórka

la buona dose di qc |  idiom. spora 
dawka czegoś

la burla |  żart, kpina

la campagna |  teren wiejski

la cantina |  piwnica win

la capitale |  stolica

la carta d’identità (pl. le carte 
d’identità) |  dowód osobisty 
(l’identità – tożsamość)

la cedrata |  napój z cedru

la cellula |  komórka

la certezza |  pewność

la china (chinchona) |  chinowiec

la citazione |  cytat

la Città Eterna |  Wieczne Miasto

la civiltà (inv.) |  cywilizacja

la classifica |  ranking

la coda |  kolejka

la collaborazione |  współpraca

la componente |  składowa

la comunità ecclesiale |  wspólnota 
eklezjalna

la confidenza |  wyznanie

la congiunzione concessiva |  
spójnik przyzwalający

la conoscenza |  wiedza

la conoscenza |  znajomość

la contraddizione |  sprzeczność

la corteccia |  kora

la corte |  dwór

la costa |  wybrzeże

la creazione |  tworzenie

la cucitura |  szew

la cupola |  kopuła

la curiosità (inv.) |  ciekawość

la denominazione |  nazwa, 
określenie

la desinenza |  końcówka

la didattica da remoto (solit. al 
sing.) |  zdalne nauczanie

la differenza |  różnica

la differenziazione |  zróżnicowanie

la diffusione (dal. v. diffondere) 
|  rozprzestrzenianie, 
rozpowszechnianie

la discussione della tesi |  obrona 
pracy dyplomowej

la domanda |  pytanie

la donazione |  datek

la donna delle pulizie |  sprzątaczka

la dote |  posag

la facoltà (inv.) |  wydział

la fama |  sława

la fanciullezza |  dzieciństwo

la farina |  mąka

la fede |  wiara

la foglia |  liść

la fondazione |  założenie

la forza |  siła

la frase |  zdanie

la gestione |  zarządzanie, 
prowadzenie

la gioia |  radość

la gonna |  spódnica

la gran parte |  większość (la parte 
– część)

la guida |  przewodnik

laico |  świecki

la lacca |  lakier

la lana |  wełna

la laurea magistrale |  dyplom 
ukończenia studiów magisterskich

la legatura |  wiązanie

la libertà (inv.) |  wolność, swoboda

la limonata |  lemoniada

la lode |  wyróżnienie (dosł. 
pochwała)

la maggior parte |  większość (dosł. 
większa część)

la mancanza |  brak

la materia prima |  surowiec

la media |  średnia

la mente |  umysł

la metà (inv.) |  połowa

la mezzanotte |  północ

la minoranza |  mniejszość

la miscela |  mieszanka

la modernità (inv.) |  nowoczesność

la moglie |  żona

la moltiplicazione per qc |  
mnożenie przez coś

la musica leggera |  muzyka 
rozrywkowa (dosł. lekka)

la nazione |  naród

la notizia |  wiadomość
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la passeggiata |  spacer

la peculiarità (inv.) |  osobliwość, 
charakterystyczna cecha

la pelle |  skóra

la penisola |  półwysep

la peste |  dżuma

la Pianura Padana |  Nizina 
Padańska

la Piazza di Spagna |  Plac 
Hiszpański

la pigiatura |  wytłaczanie, 
udeptywanie

la possibilità (inv.) |  możliwość

la preposizione |  przyimek

la pronuncia |  wymowa

la prospettiva |  perspektywa

la provvidenza |  opatrzność

la punta di diamante |  idiom. 
największy atut

la qualità (inv.) |  jakość

la quantità (inv.) |  ilość

la quotidianità |  codzienność

la raccolta |  zbiór (raccogliere – 
zbierać)

la regia |  reżyseria

la regolamentazione |  przepis, 
regulacja

la replica |  powtórka

la residenza |  zameldowanie

la retta |  opłata za studia, «czesne»

la risposta |  odpowiedź

la sagoma |  kształt

la Santa Sede |  Stolica Apostolska 
(dosł. święta)

la scalinata |  schody

lasciarsi ingannare |  dać się zwieść

la sede |  siedziba

la seta |  jedwab

la sfumatura |  odcień

la smentita |  obalenie, 
zaprzeczenie

la sofferenza |  cierpienie

la soluzione |  rozwiązanie

la spalla |  ramię

la specie (pl. le specie) |  gatunek

la spezia |  przyprawa

la spezieria |  sklep z przyprawami

la spilla |  broszka, zapinka

la spremuta |  świeżo wyciskany sok

la stagionatura |  dojrzewanie

la star (inv.) |  gwiazda

la stoffa |  tkanina

la suddivisione (dal v. suddividere) 
in qc |  podział na coś

la sufficienza |  dostateczny

la suora |  siostra zakonna

la supposizione |  domniemanie, 
założenie, przypuszczenie

la supremazia |  przewaga, 
wyższość

la tasca |  kieszeń

la tazzina |  mała filiżanka (do kawy 
espresso)

la terra |  ziemia rodzinna

la tesi di laurea |  praca magisterska

la testimonianza |  świadectwo

latino |  łaciński

la tutela |  ochrona

laurearsi in qc |  ukończyć studia na 
jakimś kierunku

la valutazione |  ocena

la variante |  wariant

la varietà (inv.) |  różnorodność

la vite |  winorośl

la viticultura |  uprawa winorośli

la vocale |  samogłoska

la voce interiore |  wewnętrzny głos

la voce |  głos

legato a qc |  związany z czymś

le guardie svizzere (pl.) |  Gwardia 
Szwajcarska

le Mura Leonine (pl. f.) |  Mury 
Watykańskie

le ore di punta |  godziny szczytu

Londra |  Londyn

lo scambio |  wymiana

lo scenario |  scenariusz

lo scollo |  dekolt

lo scoppio |  wybuch

lo scrittore |  pisarz

lo sfondo |  tło

lo sloveno |  język słoweński

lo spazio |  przestrzeń

lo stallo |  zastój, stagnacja

lo stato |  państwo

lo Stivale |  pot. But (dosł. kozak), 
Półwysep Apeniński

lo straniero |  obcokrajowiec

lo studioso |  uczony

lo sviluppo |  rozwój

lucchese |  pochodzący z Lukki

l’abbigliamento |  odzież

l’accisa |  podatek akcyzowy

l’acetaia |  octownia

l’acido citrico |  kwas cytrynowy

l’acqua tonica |  tonik

l’aeroporto |  lotnisko

l’aggettivo |  przymiotnik

l’agrume |  cytrus

l’albanese |  albański

l’ambito |  obszar, dziedzina

l’ammissione (f.) |  przyjmowanie

l’anice (m.) |  anyż

l’anidride carbonica |  dwutlenek 
węgla

l’anniversario (pl. -ri) |  rocznica

l’apprezzamento |  uznanie

l’approccio (pl. approcci) |  
podejście

l’aragosta |  homar

l’aranciata |  oranżada

l’arancio (pl. -ci) amaro |  drzewo 
gorzkiej pomarańczy

l’area |  obszar

l’arguzia |  bystrość, dowcip

l’arredamento |  wyposażenie 
wnętrz

l’assedio (pl. -di) |  oblężenie
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l’associazione |  stowarzyszenie

l’attimo |  chwila, moment

l’attrezzo |  narzędzie

l’avventura |  przygoda

l’azienda |  firma, przedsiębiorstwo

l’azione (f.) |  czynność

l’eccellenza |  świetność

l’eccezione (f.) |  wyjątek

l’efficienza |  skuteczność

l’emicrania |  migrena

l’enigma |  zagadka, tajemnica

l’erede |  spadkobierca

l’esame di maturità |  egzamin 
dojrzałości

l’escursione (f.) |  wycieczka

l’esercito |  armia

l’esigenza |  potrzeba

l’esperienza |  doświadczenie

l’espressione (f.) |  wyrażenie, 
zwrot

l’essenza |  esencja

l’ettaro |  hektar

l’età (inv.) avanzata |  podeszły 
wiek

l’evento |  wydarzenie

l’idea |  pomysł

l’identità (inv.) |  tożsamość

l’immodestia |  brak skromności

l’impasto |  ciasto (surowe)

l’imperfezione |  niedoskonałość

l’incertezza |  niepewność

l’indicativo |  tryb oznajmujący

l’influenza |  wpływ

l’ingrediente (m.) |  składnik

l’insegnamento |  nauka, nauczanie

l’insegna |  szyld

l’interno |  wnętrze

l’intervista a qn |  wywiad z kimś

l’intesa |  porozumienie

l’invecchiamento |  dojrzewanie

l’investigatore |  detektyw

l’ipotesi (f., pl. ipotesi) |  hipoteza

l’Isola Tiberina |  Wyspa Tyberyjska

l’Iva |  VAT

l’obbligo |  obowiązek

l’obiettivo |  cel

l’odore |  zapach

l’oggettività (f., pl. -tà ) |  
obiektywizm

l’oggetto |  przedmiot

l’oro |  złoto

l’osso (pl. le ossa) |  kość

l’ostacolo |  przeszkoda

l’ostia |  hostia, opłatek

l’Ottocento |  XIX w.

l’Ungheria |  Węgry

l’unghia |  paznokieć

l’unicum (inv.) |  unikat

l’Unità d’Italia |  Zjednoczenie 
Włoch

l’Università Pontificia |  
Uniwersytet Papieski

l’uva |  winogrono

M
maiuscolo |  duży (o literze)

mancare |  brakować

mancato |  niedoszły, brakujący

mantenere (irreg.) |  utrzymywać

marchigiano |  z regionu Marche

marinaresco |  marynarski

matto |  szalony

maturo |  dojrzały

memorizzare |  zapamiętać

menzionare |  wspomnieć

meridionale |  południowy

migliore |  lepszy

minuscolo |  malutki

miscelare |  mieszać

moderno |  nowoczesny

molteplici |  liczni/-ne

mono- (prefisso) |  jedno- 
(przedrostek)

monocolore |  jednokolorowy

mostrare |  okazać, pokazać

muovere (p. pass. mosso) i primi 
passi |  idiom. stawiać pierwsze 
kroki

N
nazionale |  narodowy

necessariamente |  koniecznie

necessario |  konieczny

negozio (pl. -zi) di generi 
alimentari |  sklep spożywczy

nel corso di qc |  na przestrzeni 
czegoś

nel mentre |  w międzyczasie

nessuno |  nikt

non stare (irreg.) a qc |  nie 
przystawać/zgadzać się na coś

notare |  zauważać

noto |  znany

nulla |  nic

O
occupare |  zajmować

occuparsi di qc |  zająć się czymś

odierno |  dziejszy

ogni due anni |  co dwa lata

ognuno |  każdy

olistico |  holistyczny

oltreoceano |  za oceanem

oltretutto |  ponad wszystko

omonimo |  o tej samej nazwie

ordinario (pl. m. -ri) |  zwyczajny

ospitare |  gościć

ottenere (irreg.) |  uzyskać

ottimo |  świetny

ovvero |  tj.

ovviamente |  oczywiście
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P
p. pass. preso le distanze da qc |  
odcinać się od czegoś

parallelamente |  równolegle

parecchi |  wiele

partecipare a qc |  uczestniczyć w 
czymś

particolarmente |  szczególnie

partire da qc |  wychodzić od 
czegoś

parziale |  częściowy

parzialmente |  częściowo

passeggiare per qc |  spacerować 
po czymś

paterno |  od strony ojca

peccare di qc |  grzeszyć czymś

per caso |  przypadkiem

per conto di qn |  na rzecz kogoś

perdersi (p. pass. perso) in qc/qn |  
zatracić się w czymś/kimś

perdersi (p. pass. perso) nella 
notte dei tempi |  idiom. ginąć  
w mrokach dziejów

permanente |  stały

permesso |  dozwolony

permettere (p.pass. permesso) 
di fare qc |  pozwalać na coś, 
umożliwiać coś

Per quanto riguarda qc |  jeśli 
chodzi o coś

piacevole |  przyjemny

pianificato |  planowany

pienamente |  w pełni

pigro |  leniwy

piuttosto che |  aniżeli

plurisecolare |  wielowiekowy

poiché |  ponieważ

post-bellico (pl. m. -ci, pl. f. -che) |  
powojenny

precedere |  poprzedzać

preferito |  ulubiony

prematrimoniale |  przedmałżeński

prendere (p. pass. preso) piede |  
idiom. zdobywać uznanie, stawać 
się popularnym

prenotare |  zarezerwować

preparazione a qc |  przygotowanie 
do czegoś

pres. ind. io unisco, tu unisci |  
łączyć

presentare domanda per qc |  
złożyć wniosek o coś

preservare |  zachować

pressoché |  prawie, że; bezmała

prestare servizio |  pełnić służbę

prezioso |  cenny

principale |  główny

privarsi di qc |  pozbawiać się 
czegoś

produrre (irreg., imperf. io 
producevo, tu producevi …, 
p.pass. prodotto) |  wytwarzać, 
produkować

professionalmente |  zawodowo

profondo |  głęboki

promuovere (p. pass. promosso) |  
promować

proprietario (pl. m. -ri, pl. f. -rie) |  
właściciel

proteggere (p. pass. protetto) qc 
contro qn |  chronić coś przed kimś

provare |  spróbować

provenire (p. pass. provenuto) 
(irreg.) da qc |  pochodzić od czegoś

provvisorio (pl. -ri) |  prowizoryczny

puntare a qc |  dążyć do czegoś 

puntare su qc |  stawiać na coś

puro |  czysty, nieskażony

Q
qualcosa |  coś

qualcuno |  ktoś

quindi |  tak więc, a zatem

quotidianamente |  dziennie

quotidiano |  codzienny

R
racchiudere (p. pass. racchiuso) |  
zawierać w sobie

raccomandare |  polecić

raccontare |  opowiedzieć

radicato in qc |  zakorzeniony  
w czymś

raggirare |  obejść

raggiungere (p. pass. raggiunto) |  
osiągać

raramente |  rzadko

recarsi |  udawać się (gdzieś)

recente |  niedawny

reciproco |  wzajemny

relativo a qc |  odnoszący się do 
czegoś

relativo |  odnośny

rendere (p. pass. reso) |  czynić (coś 
czymś/jakimś)

rendersi (p. pass. reso) conto di qc 
|  zdawać sobie z czegoś sprawę

respirare |  oddychać

ricevere |  dostawać, otrzymywać

richiedere (p. pass. richiesto) |  
wymagać

riconoscere a qn un primato 
|  uznawać kogoś za zdobywcę 
rekordu

riconoscere |  rozpoznawać

ricoprire (p. pass. ricoperto) qc di 
qc |  pokrywać coś czymś

ricorrente |  powtarzający się

ridere (p. pass. riso) |  śmiać się

rifarsi (p. pass. rifatto) (irreg.) look 
|  zmienić/odnowić wygląd

riferirsi (pres. ind. mi riferisco …) a 
qc |  odnieść się do czegoś

rifiutare qc |  odmówić czegoś

rigoroso |  surowy, rygorystyczny

rimanere (irreg., p.pass. rimasto) |  
zostawać

rimanere (p. pass. rimasto) 
(irreg.) impressionato |  być pod 
wrażeniem
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rinascimentale |  renesansowy

rinchiuso (dal. v. rinchiudere) |  
zamknięty

rinfrescarsi |  chłodzić się

ringraziare per qc |  dziękować za 
coś

rinunciare a qc |  rezygnować  
z czegoś

risolvere (p. pass. risolto) |  
rozwiązywać

rispettivamente |  odpowiednio

rispettoso di qc |  szanujący/
przestrzegający coś

ritenere (irreg.) |  uważać, 
uzanawać

ritornare (aus. essere) in auge |  
odzyskiwać popularność

rivincere |  ponownie wygrać

rivolgersi (p. pass. rivolto) a qn |  
zwracać się do kogoś

romano |  rzymski

rovesciato |  odwrócony (do góry 
nogami)

S
salvare |  ocalić

scambiare qualche parola |  idiom. 
zamienić kilka słów

scansionare |  zeskanować

scomodare qn |  zawracać komuś 
głowę

scoperto |  odkryty (scoprire – 
odkrywać)

scoprire (pres. ind. io scopro, tu 
scopri ..., p. pass. scoperto) |  
odkrywać

scordarsi di qc |  zapominać o 
czymś

sebbene |  pomimo, że

secolare |  (ponad) stuletni

segnalare |  sygnalizować

seguire (pres. ind. io seguo...) a qc 
|  następować po czymś

seguire qn/qc |  podążać za kimś/
czymś

selvatico |  dziki

sembrare |  wydawać się

semplificare |  upraszczać

sempre più |  coraz więcej

sentirsi a proprio agio |  czuć się 
komfortowo

senza tema di qc (letter.) |  nie 
obawiając się czegoś

separato |  oddzielny

serale |  wieczorny

serenamente |  pogodnie

serio (pl. m. seri) |  poważny

settentrionale |  północny

sfaticato |  obibok

sfizioso |  wymyślny, fikuśny

sfruttare |  wykorzystywać

sicuro |  pewien

sincero |  szczery

singolare |  wyjątkowy, unikalny

smanicato |  bez rękawów

soggetto a qc |  podlegający czemuś

soprattutto |  przede wszystkim

sorprendente |  zaskakujący

sorprendere (p. pass. sorpreso) |  
zaskakiwać

sorseggiare |  popijać (il sorso – łyk)

sorvolare qc |  lecieć nad czymś

sostituire (pres. ind. io sostituisco, 
tu sostituisci...) qc con qc |  
zastępować coś czymś

sottilissimo |  bardzo cienki

sottolineare |  podkreślać

sottolineato |  podkreślony

sparso (dal v. spargere) |  rozsiany, 
rozrzucony

spiccare (pres. ind. tu spicchi, noi 
spicchiamo) |  wyróżniać się

spiegare |  wyjaśniać, tłumaczyć

splendido |  wspaniały, cudowny

sprecare |  marnować

stando a qc |  idiom. zgodnie z 
czymś, wg czegoś

statale |  państwowy

straniero |  obcy, zagraniczny

strano |  dziwny

straordinario (pl. -ri) |  niezwykły, 
niesamowity

strettamente |  ściśle

stupire (pres. ind. io stupisco, tu 
stupisci...) |  dziwić

sua Eminenza |  Jego Eminencja

sua maestà |  jego/jej wysokość

succedere (p. pass. successo) |  
wydarzyć się, mieć miejsce

successivo |  kolejny

svolgersi (p. pass. svolto) |  dziać 
się, mieć miejsce

T
tendere a fare qc |  skłaniać się ku 
czemuś, wykazywać tendencję do 
czegoś

tenere (irreg.) qn a freno |  tu 
idiom. powstrzymywać kogoś przed 
wychodzeniem (il freno – hamulec)

toccante |  wzruszający

toccare |  dotykać

trafiggere (p. pass. trafitto) |  
przeszywać

tramandare |  przekazywać

tramite qc |  za pośrednictwem 
czegoś

trasferirsi (pres. ind. io mi 
trasferisco …) |  przenieść się

trasformarsi in qc |  zamienić/
przekształcić się w coś

trasmettere (p. pass. trasmesso) |  
przekazać

trasparente |  przezroczysty

trevigiano |  z Treviso

tri- |  trój- / trzy-

tuttavia |  jednak

tutto d’un fiato |  idiom. jednym 
tchem

tuttora |  nadal
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U
umano |  ludzki

unire (pres. ind. io unisco, tu 
unisci...) |  łączyć

un paio di |  parę, kilka

urgente |  pilny

usare |  używać, stosować

uscire dalla penna di qn |  idiom. 
wyjść spod czyjegoś pióra

utile |  przydatny, użyteczny

utilizzare |  używać, stosować

V
vale a dire |  tzn.

vale la pena |  idiom. warto

vantarsi di qc |  chwalić/szczycić się 
czymś

variegato |  różnorodny

vegetale |  roślinny

velocemente |  szybko

vendere |  sprzedawać

vero e proprio |  idiom. prawdziwy, 
z prawdziwego zdarzenia

versare |  wpłacać

viaggiare |  podróżować

vigile |  czujny

volare |  lecieć
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